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STYLISTIC FEATURES OF MILITARY WORDS “FIGHT”
AND “FIGHTING” IN THE POETIC WORKS OF ALEXANDER PUSHKIN

Tatyana Korneyeva, Zhang Yuanze

The article studies the function features of the military lexemes “fight” and “fighting” in the poetic
works of A. Pushkin. These words had ceased to be used as military terminology by the 17" century, but
they were often found in the poet’s lyrical works. The novelty of the study lies in the identification of se-
mantic, functional-stylistic and contextually determined usage patterns of the words “fight” and
“fighting” in the poetry of A. Pushkin. The research is based on selected works of the poet and the data
from the “Dictionary of Pushkin’s Language”. The main cases of using the military lexemes “fight” and
“fighting” were identified based on the methods of continuous sampling, contextual analysis and descrip-
tion. These words predominate in poems and verses dedicated to wars and battles, they are used to depict
long-past events, in fairy tale narration, in the context of philosophical reflections on the role and place of
the poet and poetry, as an imitation of great predecessors, as well as for a perky and ironic understanding
of the obsolete Old Church Slavonicism in the language. These Old Church Slavonic words are freely
combined with high, neutral and low vocabulary. The stylistic latitude in the use of the lexemes “fight’”
and “fighting” is also reflected in the diversity of lyrical motifs in the poems. In quantitative terms, the
use of the Old Slavonic word “fight” in the language of A. Pushkin’s poetry is significantly less frequent
than the use of its synonyms “battle”, “struggle” and “warfare”. However, due to the polysemy of abstract
semantics, it is more expressive in comparison with commonly used synonyms and allows the author to
realize his poetic intentions to a greater extent.

Keywords: poetry of A. Pushkin, fight, fighting, style, military vocabulary

CraThsl MOCBSIEHA H3YYCHUIO O0COOCHHOCTEH (PYHKIMOHHUPOBAHHS B IMOITHYCCKUX IMPOU3BEACHUIX
A. C. IlymkrHa BOGHHBIX JIeKceM «OpaHb» U «OpaHHbII». HecMoTps Ha To uTo yxke k X VII Beky naHHbIC
CJIOBA MEPECTAIOT YIOTPEOIAThCA B KaueCTBE BOCHHONW TEPMHHOJIOTHH, OHH JTOCTATOYHO 4acTO BCTpeda-
IOTCSl B JIMPUUECKUX MPOM3BEACHUSIX M03Ta. HOBM3HA McClieIOBaHMS 3aKIIIOYAaeTCs B BBIIBICHUHN CEMaH-
THUYECKHX, (YHKIHOHAIBHO-CTHIMCTUYECKUX U KOHTEKCTYallbHO OOYCIIOBIICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH HC-
MIOJIK30BAHUS CIOB «OpaHb» M «OpaHHbI B mo33un A. C. Ilymxkuaa. Matepuanom uccieloBaHUs IO-
CITY’KWJIM U30paHHbIE MPOM3BEACHUS 1M03Ta 1 naHHbIe «CioBaps sa3bika Ilymkuaa». Ha ocHOBe MeTOmOB
CIUTOITHOW BBIOOPKH, KOHTEKCTYAILHOTO aHAJM3a W OMICAaHUS BBIIBICHBI OCHOBHBIC CITydaH yrmoTpedie-
HUSI BOCHHBIX JIEKCEM «OpaHb» U «OpaHHBIN», OTMEUCHO UX MpeodIaaHue He TOJIHKO B CTUXOTBOPEHUSX
U M03MaX, IMOCBSIIEHHBIX BOHHAM M CPaXKCHUSIM, HO TAaKXKe U H300pakKeHUS JaBHO MPOMICIIINX COOBI-
THH, CKA309HOTO IMOBECTBOBAHMSA, B KOHTEKCTE (PIIIOCOPCKUX Pa3MBIIUICHUH O POJIM M MECTE IT03Ta U IO~
931U, B KA4eCTBE TOPAKaHUS BEIIMKUM IPEIIICCTBCHHUKAM, a TaKKe IS 3aJOPHOTO U UPOHUIHOTO OC-
MBICJICHHSI YCTapEBIIETO B SA3BIKE IIEpPKOBHOCHaBTHU3MA. OTMEUeHa CBOOOJHAS COUETaeMOCTh YKa3aHHBIX
CTapoCIaBsIHU3MOB C BBICOKOW, HEUTpaNbHOW W CHW)KEHHOH Jekcukoi. CTuiaucTudeckas cBoOojia B
YHOTpeOJICHHH JeKCeM «OpaHb» U «OpaHHBIN» MPOSBISETCS TaKXKe B Pa3HOOOPAa3HH JIUPHUECKUX MOTHU-
BOB CTUXOTBOPEHHH. B KOJTHMYECTBEHHOM OTHOIICHUH YIIOTPeOICHNE CTapOCIaBIHCKOTO CIIOBa «OpaHby B
si3bike Toa3un A. C. IlymikrHa CYIIECTBEHHO YCTYIAeT YHOTPEOIECHUIO CYIIECTBUTEIBHBIX «00M», «OUT-
Ba» M «cpaxkeHne». OMHAKO B CHIIy MHOTO3HAYHOCTH aOCTPAaKTHON CEMAaHTHKH OHO SBJSUIOCH Oojiee 3KC-
IIPECCHBHBIM M BBIPa3UTEIHLHBIM 110 CPABHEHUIO C OOIIEYITOTPEOUTENILHBIMA CHHOHUMAMHK 1 TTO3BOJIMIIO B
OoJIbILICH CTENIEHN pean30BaTh IIO3THUECKHE HAMEPEHHUS aBTOPA.

Kntouesvie crnosa: nossus A. C. [lymkuna, 6panb, OpaHHBIN, CTHIIb, BOSHHAS JIEKCHKA
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«/lo cux mop eme S3BIK MYIIKHMHCKON IO33UHU
OnmaroyxaeT IUIs HAc HEYBSJAIOIIUM apoMaToM, H
3BEHUT, W OJemeT Ny4IIMMH TepiaMH HEUCTOIIU-
MOW COKPOBHIHHIIBI PYCCKOTO SI3BIKA...», — IHCA
A. . Kynpun B ctatbe «CoJHIIE T033UH PYCCKOM»
[1]. S3bik u ctune npousBeneHuid A. C. IlymknHa
OAPOOHO MCCIIEAOBAHbI B CTABIIMX KJIACCUYECKUMHU
paborax B. B. Bunorpanosa [2], [3]. U3y4enue Ha-
CIIEANs T03Ta MPOCIEKUBACTCS BO MHOTHX COBpe-
MEHHBIX IyOJHMKalMAX, B TOM YHCIE B CTaTbhiX,
npoaopkaommx Tpaauuuu B. B. Bunorpamora u
MOCBALICHHBIX U3YYECHUIO UCTOPUU OTIEIBHBIX CIIOB
u dopm [4], [5], [6], [7], [8], [9]. BmecTe ¢ TeMm Bo-
eHHas Jekcuka B mpousBeneHusax A. C. Ilymkuna
OCTaeTcsi Majlo UCCIECOBAaHHOW M YIOMHHAeTCS B
KOHTEKCTE W3y4YCHHs 3aMMCTBOBAHMH WIIHM S3bIKA
XYIO0XKECTBEHHOH MPO3kI mod3Ta (ToBecth «KanuTan-
cKasl Jouka» u ucropudyeckuil Tpyn «Ucrtopus Ily-
raueBay) [10]. Hame oOparenne K A3bIKy MPOU3BE-
nenuit A. C. IlymkuHa mpoBOJUTCS B paMKax H3y-
YeHus (HYHKIIMOHATBHO-CTUINCTUIECKUX 0COOEHHO-
CTE!l BOCHHOM JIEKCUKHM U TEPMHHOJIOTMHU B SI3BIKE
no33un XIX B. /laHHO€ HCCleAOBaHUE MO3BOJISIET
3a0CTPUTh BHUMaHHE Ha OCOOEHHOCTAX (PYyHKIIHO-
HUPOBAHUS OTIEJIBHOTO CJIOBA B IPOCTPAHCTBE XY-
JIO’KECTBEHHOTO TPOU3BEACHUS, OCOOCHHO €CIH
CTHJIMCTUYECKAs] KOHHOTAIMS CJIOBA U BCETO TEKCTa
OTJIMYAETCSL.

B cratbe paccmarpuBaroTcsi (YHKIHMOHAIBLHO-
CEMaHTHYECKHE M CTHWJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
ynotpebnenuss B s3bike moasun A. C. Ilymkuna
«OpanHbIX» CIOB, @ UMEHHO CIIOB, BXOJSIIUX B CJIO-
BOOOpa30BaTeIbHOE THE3/I0 CJIOBA Opanb ‘G0lHA .
YacToTHOCTD YHOTpEOJICHHS TaHHBIX CJIOB BEJIHMKA U
oOpamraer Ha ceOsd BHMMaHHE NP BHUMATEIbHOM
W3yYeHHH TBOpYeCcTBa ModTa. [1o MpoucxoxaeHHIo
Opanb — NEpKOBHOCIIABSHCKOE CJIOBO, BOCXOAIIEE K
MpaciaBsHCKOMY borns ‘cocTsizanue, 6opbba, 060i’,
‘Opy’Kre’ M COOTBETCTBYIOIIEE HCKOHHO PYCCKOMY
O0poHbL, KOTOpPOE B TMAMATHUKAX I[MHCbMEHHOCTH
ynotpebisutoch penko [11, c. 160]. CemanTuka cio-
Ba Opamb TPAKTYeTCs Kak ‘ccopa, pasziop, Bpaxkia’,
‘BOifHA, cpakeHue’, ‘OuTBa’, ‘0opeHue (0 YyBCTBaX,
CTpeMiIeHHsX)’, “TsbkOa, crmop’, ‘000poHa, 3amuTa’,
MH. ‘OpoHs, JIaThl’, ‘00i1’, mepeHocHoe: ‘OopeHue,
oJloJicHNe’, ‘TOHEHHE, MIPUTECHEHHE , ‘COMPOTHUBIIE-
HUe’, ‘000poHa; OOOPOHHTENILHBIE COOPYKEHHS ,
‘3ammra’ [Tam xe]. CioBo Opanb aKTHBHO YIIOT-
pebisIoch st 0003HaueHHs 00st, OUTBBI, OJHAKO K
XVII B. Kak BOEHHBIN TEPMUH BBIXOJIUT U3 AKTUBHO-
ro ynorpeOJieHUs U CTAaHOBHUTCSl IPUMETON BBICOKO-
ro ctuist. K ycToOW4YMBBIM BBIpQXKEHUSIM C TaHHBIMH
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CJIIOBAaMHU OTHOCSIT CIIOBOCOYETAHUSA OPAHb CMEOpU-
mu, omas Opanb, Oocnromu HA Opamb, MexNcOy-
YCcoOHas Opams, Ha noie OpaHu.

B «CnoBape Axamemun Poccutickoit» (1789) u
«CnoBape Axkamemuu Poccuiickoii, mo a30ydHoMy
nopsiAKY pacnoioxkeHHOMY» (1806) 3HaueHue cioBa
cyXaeTcs: b6paHb ‘BoiiHa, patoanme’ [12, c. 318],
[13, c. 304] (3HaueHus ‘ccopa, cBapa’ W ‘pyraHbe,
MIOHOIIICHUE, H3BSBIICHUE THEBA IMMOHOCUTEIILHBIMH
CIIOBaMHU’ HE SBISIOTCS MPEIMETOM HAIllero Hccie-
JOBaHUA, TIOOTOMY MBI He OyIeM OCTaHaBIHMBATHCS
Ha HUX N0ApoOHO). OJHAKO MIMPOKO MPEACTABICHBI
MPOU3BOJHBIE 00pa30BaHUs: OpaHHUK ‘BOWH, paTa,
PaTHHK, BOWHCTBEHHUK , OpaHHblll ‘BOSHHBINA, BOUH-
CTBCHHBIH, K OpaHM, K BOWHE OTHOCSINUKCA , Oe3-
OpanHblll ‘MUPHBIA, TUXUH, OC3MATSKHBIN, Oe3-
OpanHo ‘MUpPHO, OE3MATEXHO , 630PAHMbIU, B03-
OpanHbill ‘BOCHHBIA, XPaOpbId, CHIBHBIA, KPENMKAN
BO Opansix’ [12, c. 319], 6panonocHbll “XpaOpbIid,
MY’KE€CTBEHHBIH, HEYCTPAIIUMBI B OpaHsX, B cpa-
xerann’ [13, ¢. 303].

B npoussenenusix A. C. Ilymikuna BcTpedaercs
49 cny4yaeB ynorpeOJCHHS CYLIECTBUTEIHLHOIO
Opanv B 3HaYEHHWSX ‘BOiHA’, ‘O0l, OWTBaA, cpake-
HUEe’, ‘0 00EeBOM IyXe, HACTpOeHHH U 53 ciydas
YIOTPEOJICHUsT ~ TpUIaraTelIbHOTO  OpaHHbIl ‘K
Opans’, B TOM YHUCIIe B 3HAYCHHUSX ‘BOMHCTBEHHBIH ,
‘OTHOCSIIIMICS K BOHWHY, BOMHCKUH’, B COYETaHHUU
cuna bpanHas ‘BOWCKO, BoeHHas cwia’ [14, c. 158—
159]. IlpeobnanaroT yka3aHHBIE JEKCEMbI B PAaHHEM
TBOPYECTBE I103Ta, B MEPHOJ] YICHUIECTBA U IOHO-
[IECKOTO POMaHTHU3Ma, OJTHAKO WX CTHJIMCTHYECKas
peanuzanms pasHOOOpazHa W MHororpaHHa. Tak, B
OpUTHHAJIBPHOM «OCCHAHOBCKOM» CTHXOTBOPEHUH
A. C. Ilymkuna «Ocrapy» (1814) [15, c. 53] tpmxast
3By4aT OJIHOKOPEHHBIE CJIOBa C pa3HBIM 3HAYCHUEM:
«30ecv nanu xpabpule, noumu ux OPAHHBLL NPAXY
(‘BomnCcKUi’), «llokotica, wHowa! Toi 6 6Opanu
caaenoti nany (‘outea’), «Oceap nocavluian eecmo u
opanvio socnvlrany (‘0oeBoii nyx’). B cruxorsope-
Huu «K crynenaram» (1814) cnoBo mpuoOperaet Be-
celloe W 3aJI0pHOe, NPOHIYHOE 3HAYCHUE JIPYKECKOH
MOTIONKH, CTYAeHYeCKOro nupa: «llodgunbme i ne-
Hucmouii cmaxan, / Ha 6pany 6Onacocnosnaio!»
[Tam xe, c. 59]. B ctuxorBopenun «K batromkoBy»
(1814) Tema 6panu ‘OUTBBI’ 3BYYUT B KOHTEKCTE yT-
Bep)KJIEHUS Ha3HA4YeHHs 1modta u mnodsuu: «C JKy-
Ko8CKUM nou Kposagy dpams / U epo3ny cmepms Ha
pamnom norey [Tam xe, ¢. 62]. Kak u3BecTHO, 110-
CJIe BO3BpAIICHHUA M3 3arpaHUYHBIX 1MOX0A0B 1813—
1814 rr. K. baTronikos nepexuBail TSHKEIbIA KPU3UC
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MHUpPOBO33pEHUs] M TBOpPYECTBA, Majo mucan [16,
c. 674].

BonpmmHCTBO Ke CIOBOYIMOTpeOIeHH OTHO-
CHUTCSl K BOGHHOH TeMe, IPUYEeM COYETaeMOCTh JIeK-
CeM OpaHb U OpanHbIL CYIIIECTBEHHO PACIIHPSIETCS.

[Ipexxne Bcero maHHBIE CIIOBa BCTPEYAIOTCS B
CTUXOTBOPEHHUSX, MOCBAUICHHBIX (OTe4ecTBEHHOM
BoitHe 1812 r., a Taxke nonkosoauaM Hamoneony u
M. U. Kyty3oBy. B ctuxorBopenuu «BocrnomuHa-
Hus B Lapckom Cene» (1814) maHHBIC JTEKCEMEBI SIB-
JISIIOTCS KITIOYEBBIMHU U TTOBTOPSIIOTCSI HEOAHOKPATHO
B KOHTEKCTE OmMWcaHus BOWHBI 1812 r.: 6panu Ho-
8ble, HOBOIL OPAHbIO, KOHU OPanblo Obluam, nulidem
bpanb, cpedv OPAHHBIX HENo2oo, npu 38yKaAx OpaH-
Hozo nesya. Habmogaercss cBoeoOpa3Has ceMaHTH-
Ko-CTHIHCTHUYeCKas nuddepeHnnanus cioB 6ou —
Opanb OYKBAJILHO B COCEJHUX CTPOKAaX B OMHCAHUU
OWUTB TPOIILIOTO BEKa U BeKa OYAYIIETO: «...0 POCCKU
ucnonunsl, / B 60ax gochumarnHbvl cpedb OPAHHBIX
Henozod! — u: ... Hogwlll ek y3pen / M Opanu Hosble,
u yorcacel soennvly [15, c¢. 64]. B cTtuxoTBOpeHHH
«Hamoneon na Dnp6e» (1815) ato meura Hamoeo-
Ha O HOBOM cpaskeHuU («H ecnvixnem Gpanv!y») u
namsATh 0 mopaxkeHuu 1oy Mockroii («/ pazopo6-
nen motl 36oukuti wum, / He Onewem winem na none
opaneity) [Tam xe, c. 80-81]. B cTuxoTBOpeHHH
«Hamoneon» (1821) — B omucanuu Poccun: «Poc-
cust, bpannas yapuya, / Bocnomuu opeenue npasa!y
[Tam xe, c. 179]. B cruxorBopenuu «l'epoii»
(1830) — B onmcanuu camoro Hamoseona: «... npu-
utney ceti opannusill, / Ilped kem cmupunucs yapu,
He opannoii cmepmuio okpyacen, / Haxmypsce xo-
oum medxc oopamuy [Tam xe, c. 316]. B ctuxoTBo-
pernn «Ilepen rpobdHuIeto cBATOM...» (1831, mepen
rpobuuneit M. U. Kyry3oBa B Kazanckom cobope B
[leTepOypre) »TO OMHO W3 CPEACTB CO3JAHUS KOH-
Tpacta: «M mux meoeti mozunvl opannou / Hegos-
Mymumblil, 8eunslli con...» [Tam xe, c. 324].

[IpunararenpHOe 6panwbiti CBOOOAHO COYETAET-
Csl C UIMEHAMU CYIIECTBUTEIHHBIMHU, HA3bIBAIOIIIUMHU:
a) aTpuOyThI 00s1, BOWHBI (3HameHa, Oyaiam, 36K O)-
aama, mpyovl, cCmyKk meuetl, niams, 0odwvlua, 2yi,
wym, npax); 6) mecro 6os (nore, nye, cmanuyol);
B) BOEHHYIO n00nects (crasa (6pannas crasa —
HanboJjiee YaCTOTHOE COYETaHWE), uechmb, Npu3ed-
Hbe); T) COCTOsIHME (mpesoeu, Chnopbl, COH);
) onexay (ooexcoa, 06y6b); a TAKKe BCTPEUAETCs B
COUCTAHUAX OpanHas eonoea, opamnas enasa. Cy-
IIECTBUTEIBHOE OpaHb TIpeodiiagaeT B CyOCTaHTHB-
HBIX CJIOBOCOYETAHUSIX: MUmMoMysl Opauu, OpaHu
enac, eyn 6pamu, 6vi308 OpaHuU, UCKYCCMBO Opauu,
arcancoa bpanu, 602 Opanu, 0oauHa Opauu, yoxrcac
Opanetl, docnexu Opauu, C1A6Has, AlYHASL OpPaHb,
mpounas dpanb, pexe — B TIIATOJIBHBIX CIOBOCOYE-
TAaHUSX W B TPEIUKATHBHBIX COYETAHHAX: 2pyob
mpeneujem opanvio, 6paHb He Haooend. B maHHBIX
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COYETaHMSIX OTPAaXKAlOTCs BCE acleKThl 00s: U cama
OuTBa, U €e Tepor, MECTO, TOCTIEXH, TICHXOJIOTHYIE-
CKOE COCTOSIHHE TepOeB, aBTOPCKOE OTHOIICHHE, Te-
Ma CakpajJbHOH KepTBbl U T. 1. CTUIHCTHYECKAs
cB000/Ia B yIIOTPEOICHNH JIEKCEM OpaHb U OpaHHblil
MIPOSIBIISIETCS] B Pa3HOOOPA3HH JIUPUIECKUX MOTHBOB
CTUXOTBOPEHUH.

Kak MBI y)ke oTMeTHITH, JIEKCEMBI Opatb U OpaH-
HbIll TIPEUMYIIIECTBEHHO HCIOJB3YIOTCS B IIPOU3BE-
JIEHUsIX BOeHHOW TeMaTwkH. OIHAKO HEPEeIKO OHHU
(YHKIMOHUPYIOT B CTUXOTBOPEHUSIX, MOCBSIIEHHBIX
Pa3MBIIIICHASM O Ha3HAYEHWH T03Ta W TOJ3WH, B
KOTOPBIX  MPOTHUBOIIOCTABIISIOTCS/COMOCTABIIAIOTCS
BOMHCKasl cllaBa W Oe3MsTe:KHasl KHU3Hb 1odTa (« M
bpannvix mpyo yorcacuwiii enac / E2o ne npobyscoa-
emy» («Meuratens», 1815 [Tam xe, c. 84]), «Xouem
nemv on 6Ooca 6panu, / Ho noem 00mny n10606b»
(«I'po6 Anakpeona», 1815 [Tam xe, c. 99]). Unu B
OIMMCaHUU «BOWHCTBEHHOTO IT0ATa», MPEIBUISIIIETO
CBOIO Tparm4eckyro rudens B 0010 («/ Houwvio bpaH-
Holti cmyk meuett / <...> Iybokuii con 6 donume
opannot;, / OOHU Mbl MUUMCA 6 MbMe HOYHOUY
(«Hae3gaukm», 1816 [Tam xe, c. 116]). Ciosa
Opanb M OpanHblll MOTYT HaXOJIUTHCS PSJOM B TIPE-
Jenax JIByX CTPOK Ui HM300pakeHHsS CpakeHHsI
(«Tpenewem 6panvio epyos mos / Ilpu baecke dpan-
Ho20 Gynamay), Co31aBasi HapsiLy ¢ APYrHUMH 00pas-
amu («/luxue pacym, 6pazowl kycarom, / Jla uspeoxa
2poxouem 2pomy) 3BYKOByI0 KapTuHy 00s («lIlocna-
Hue k FOquay», 1815 [Tam xe, c. 103]).

[IpunararensHoe bOpanHbll B M033UU
A. C. IlymkuHa MOXET BCTpedyaThCsl Kak B OIMCa-
HUM BUTA3A («Bzensanyn, nonux 2naeoio opannou — |
U nan mneosusicuwlil, 6es0vixannwvlily («Pycian wu
Jlrogmunay [Tam ke, c. 451]), Tak 1 OOCBOr0 KOHSI:
«Bkpye xonma obxooum Opyz culbHo20 — KoHb; / B
ouax 20p0enussvix NOMepkHyi 020Hb, / On Opanuyio
eonogy knonumy («CpaxkeHHBIH poIHapb», 1815
[Tam xe, c. 88]), «T60ti kOHb He boumcs ONACHBIX
mpyoos; / OH, uyto 2ocnoockyro eoato, To cmupnbiil
cmoum nod cmpenamu 6pazog, / To muumcs no
opannomy nomoy («Ilecus o Bemem Onerey, 1822
[Tam xe, c. 186]). CTunucrudeckast JISTKOCTh YIOT-
peOiieHust JIeKCeM Opanb W OpaHubili B JIAPUKE
A. C. llymkuna mnposBisieTcss B HX CBOOOAHOM
ynotpebienuu B snurpamme («Kax Opanv mebe ne
naooena?» (1820 [Tam xe, c. 163]) nunm B m000B-
HOM CTUXOTBOPEHHUH O TIepeoJIeToil B popmy rycap-
CKOro oguiepa JIeBYyLIKe, MOCETUBIIEH TsDKeNo 00-
nesiiero moata («M niaw, u nosic boesou, / U opan-
Hotl 00y6bl0 YKpauiennvle Hocuy («BbI3gopoie-
Huey», 1818 [Tam xe, c. 140]). B panneii nupuke
A. C. IlymkuHa crunnuctudeckas cBo0oga B YIOT-
peOJIeHNN BOGHHOW JIEKCHMKH OTMEYaeTcsl B IIEJIOM
pszne ctuxoTBopeHuil. Tak, B ApYKECKOM MOCIaHUU
«Kuazio A. M. T'opuakoBy» (1814) BeICOKHH, TOP-
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KECTBEHHBIN CTHIIb Tokenanus («Kpecmos, armas-
HbIX 36€30, wecmell <...> umobwl crasou / Tel yeie-
uen Ovl1 6 nyms Kkposasulil, / Ymob 6 1aepax u een-
yax cusn, / 9mob 6 6umeax pom us pyK mMemany)
cMeHseTcs  3a0aBHOHM, 3amOpHONW  KOHIIOBKOWM:
«Bcmynas 6 mpaunvlii yenn Xapoua, / ycHyn... Ep-
wosotl Ha epyosx!» [Tam xe, c. 58].

3HAYUTENIEHOE YUCIIO YIOTPEOICHUI CIIOB Opanb
u opannel TipeactasieHo B mosmax A. C. Ilymkm-
Ha. B mosme «Pycman um Jlommuma» (1820) onum
CIIy’KaT Ui ONHUCAaHUSl aTpuOyTOB BOEHHOIO Jeja
(«Kenesnwvle docnexu 6panuy [Tam xe, c. 435]), mo-
ns 6051 («Opannwvi 1ye» [Tam xe, c. 458)), BuTsazen
(«... nonux enasoio 6pannoiiy [Tam xe, c. 451]),
MPUCYTCTBYIOT B JTUPUUECKUX PA3MBILUICHUAX aBTO-
pa («Conepnuxu 6 uckyccmee opanu / He snatime
mupa medxc coboiuy [Tam xe, c. 411]). B mosme
«Kaskazckuit minennux» (1821) nanHble crnoBa mpe-
00JaaloT B XapaKTEePUCTUKE YEPKECOB U WX obOpasza
xu3HU («Coinbl Kasxaza 2oeopam / O bpaunbix, eu-
benvuvix mpesocaxy [Tam xe, c. 462], « ocmenpu-
umcmeo, scadxcoy opanuy [Tam xe, c. 467], «Ou
mobosancs kpacomou / QoedxcObl 6paHHoOU U NPo-
cmoiuiy [Tam xe]), B onucanuu My3sl noarta («/Iwo-
ouna bpannvie cmanuywvly [Tam xe, c. 477]), B pas-
IyMbsx o cynb0e KaBkaza («3abydem anunoti Opanu
enacy [Tam xe, c. 478]). B mosmax «baxumcapaii-
ckuit ponran» (1823) u «IlontaBa» (1828) mannsie
CJIOBA MPEXKJIE BCETO XapaKTEPU3YIOT INIABHBIX Iepo-
eB: ['upes («Hem, on ckyyaem 6panuoli crasou, /
Yemana eposnas pyxa; / Botina om muicneil danexay
[Tam xe, c. 499]), Mazeny («# cxkopo 6 cmymax, 8
opannwix cnopax, / beime mooicem, mpon 60306uzHy
sa» [Tam xe, ¢. 550], «On 6 6pannom niamenu cxa-
xkary [Tam xe, c. 557]), Kapna XII («mobosnux
opannoti crasvl / [na wwiema Kumy8uiuii geneyy
[Tam ke, c. 563]), a takxke camu OuUTBH («OH 8
opannom naamenu ckaxany |[Tam xe, c. 557], «1
0oza bpaneii Oaacooamvio / Haw kascowiti wae 3a-
neyamaeny [Tam xe, c. 565]). B pomane B cruxax
«EBrenuii OHErWH» CJIOBO OpaHb MHOTO3HAYHO
(«Ho pasmiobun on naxoney / M 6panv, u cabnio, u
ceuney» [17, c. 20]). Kak ormeuaer B. Haboxos,
«3Ta CTPOKA pasIpakaeT CBOCH HESCHOCTHIO» [18,
c. 161]. Ilo MHeHHIO MuUcaTesns, OHO XapaKTEepPU3yeT
JYDIILHBIN OTIBIT Tepost IPOU3BEICHHUS.

[lo xonuyecTBy ynoTpeOiaeHU B IPOU3BEICHU-
sx A. C. IlymkuHa cTapoCiaBsSHCKOE CIIOBO Oparb
(49) cyiiecTBeHHO yCTYMaeT CYIIECTBUTEILHBIM 001
(72), 6umea (68) u cpasxcenue (110) [14], omnaxo,
o0yiajiasi MHOTO3HAYHOW aOCTPaKTHON CEeMaHTHUKOM
(‘sotina, pamosanue’) M0 CPaBHEHHUIO C KOHKPETHBIM
3HAUCHWEM CHHOHHMMOB ( ‘cpadicenue 08X 60UCK’)
[12, c. 177], [13, c. 318], ormiuuaercs OOJBIIMM
n300pa3UTEbHO-BBIPA3UTENEHBIM W CTHJIMCTHYE-
ckuM 3¢ dexrom. OHO HUCHONB3YyEeTCsA MO3TOM B Ka-
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YEeCTBE IMOJIPaXKaHUS BEIMKHUM IPEIIICCTBEHHUKAM;
JUTSL M300paKEeHHSI JaBHO TIPOIIEAIINX COOBITHIH HITH
CKa309HOTO ITOBECTBOBAHMS, B KOHTEKCTE PHIIOCOd-
CKUX Pa3MBIIIICHHIT, a TAK)KE B KQUECTBE 3aJ0PHOTO
Y MPOHUYHOTO OCMBICIICHHUSI YCTAPEBIETO B SI3BIKE
[EPKOBHOCIABSIHU3MA.
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